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    Prológus
Az első gyilkossági kísérlet Cor ellen (1996)

    1996. március 27-én a nővérem, sonja Holleeder a férjével, Cor van Houttal együtt elment a fiukért, Richie-ért az óvodába. Miután Cor leparkolta az autóját a Deurloostraat utcai otthonuk előtt, egy ideig még a kocsiban maradtak, és együtt nevettek Richie-vel, aki kedvenc dalát, a Funiculì Funiculàt énekelte Andrea Bocellitől a hátsó ülésen ülve, miközben előrehajolt, a szülei közé.

    Anyám véletlenül éppen a konyhaablaknál állt, amikor egy sötét kabátot viselő férfi lépett Cor parkoló kocsijához. Ezzel egy időben Sonja Corra nézett, és észrevette, hogy valaki feltűnik a háttérben. Először azt hitte, az illető útbaigazítást akar kérni, de a férfi elszánt tekintetétől nyugtalanság fogta el. Az idegen Cor oldaláról közelítette meg a kocsit.

    Sonja az ablakon keresztül egyenesen az ismeretlen férfi arcába bámult, és ez az arc egyszer és mindenkorra beleégett az emlékezetébe. Sárgásbarna, ráncokkal barázdált ábrázat volt.

    – Cor, mit akar? – kiáltott oda nekik az anyám. Cor balra nézett.

    Még mielőtt válaszolhatott volna, a férfi fegyvert szegezett Corra, és lőni kezdett. Ezzel egyidejűleg Cor oldalra vetődött, hogy fedezze a többieket.

    Sonja sikoltozott. Richie a hátsó ülésen volt – vajon találat érte? Na és Cort? Sonja feltépte a kocsi ajtaját, és kigurult rajta. Térdre ereszkedve mászott el a hátsó ajtóig, hogy védje magát a lövésektől, majd kinyitotta a kocsiajtót, és kiemelte rajta Richie-t. A gyerekkel a karjában berohant a házba. Az ajtó már nyitva volt, mivel anyám eddigre kiszaladt a házból, hogy segítsen neki.

    Cort számos találat érte. Kitámolygott a kocsiból, hogy a lövöldöző nyomába eredjen, de a sebesülései megzavarták, és a másik irányba indult el. Néhány száz méter megtétele után a szomszédok segítettek neki, hogy visszataláljon a házba.

    A kábult és erősen vérző Cor a 22. szám lépcsőjén ücsörgött egészen a mentők érkezéséig.

    Én a Willem Pijperstraaton található irodámban tartózkodtam, amikor megcsörrent a mobilom. Anyám hisztérikus hangon szólt a telefonba.

    – Életben vannak? – ordítottam vissza.

    – Igen, élnek, de Cort eltalálták. Gyere át most azonnal, kérlek!

    – Súlyos az állapota, anya?

    – Nem tudom. Mentő vitte el.

    Rémülten kapkodva bezártam az irodát, és a Deurloostraatra hajtottam, ahol Sonja már várt rám. Feltépte a kocsi ajtaját, és zokogva a karjaimba vetette magát. – Cort mindenhol eltalálták!

    – Hol? – kérdeztem. – Hol találták el? Túl fogja élni?

    – Igen, a VU Kórházba vitték. A karján, a vállán és a hátán sebesült meg, és egy golyó összeroncsolta az állkapcsát. De túl fogja élni; most a műtőben van.

    – És Rich? Richie jól van? – kérdeztem.

    – Igen – felelte –, odafent van. Őt nem érte találat. Hál’ istennek nem igazán fogta fel, ami történt. Kérlek, viselkedj vele annyira normálisan, amennyire csak bírsz.

    – Úgy lesz – borzasztóan reszketett, és kapkodta a levegőt.

    Felmentünk az emeletre, ahol Richie-t anyám társaságában találtuk. A padlón játszott. Szerencsére a gyerek nem látta Cor véres sebesüléseit. Sonja elég gyorsan kirántotta a kocsiból, és azonnal bevitte a házba.

    – Szia, kicsim – szólítottam meg. – Milyen a játék, jól szórakozol?

    Felnézett, és amint meglátott, felkiáltott: – Assie, Assie, lángok! Lángok!

    Az ölembe vettem, és kérdezgetni kezdtem: – Mi van a lángokkal? Meséld el a nagynénédnek!

    Még csak két és fél éves volt, és a maga módján mondta el nekem, mi történt. Egy nagyon rossz ember kavicsokat hajigált a kocsira, amiből lángok ütöttek ki. Ez volt az ő verziója, és úgy gondoltuk, jobb, ha ez így is marad.

    – Milyen rossz ember! De most már elment, kicsim. Apu elkergette.

    – El tudnád hozni Francist az iskolából? – fordult hozzám Sonja. – Még nem tudja, és szeretném, ha itt lenne velem. Fogalmam sincs, milyen őrült dolgok történhetnek még.

    – Most azonnal elmegyek érte.

    Francis iskolájához hajtottam az autóval, és megmondtam a portásnak, hogy a nagynénje vagyok, és hogy velem kell jönnie a kórházba.

    Francis már az osztályteremből kiszúrta, hogy ott állok a folyosón, és alaposan megriadt. A portás bement, valamit suttogott a tanárral, és Francis kijött.

    – Induljunk, kicsim – mondtam neki. – Miközben végigmentünk a folyosón, elmondtam neki, mi történt, és közben megpróbáltam nyugodt maradni.

    Megtorpant, és megragadta a karomat, az arca holtsápadtra vált. – Apu meghalt, As? – kérdezte reszkető hangon.

    – Nem, de elég csúnyán megsérült. A kórházban van. Anyu és Rich jól vannak. Gyere, menjünk haza!

    Sonját nem sokkal később hívták a kórházból: Cor túl volt a műtéten.

    – Bejössz hozzá velem? – kérdezte tőlem. – A gyerekeket anyával hagyhatjuk. Nem akarok vezetni. Még mindig eléggé reszketek.

    – Majd én vezetek – feleltem. – Látni akarom.

    Kisétáltunk a kocsihoz, de Sonját félúton elfogta a reszketés. Én beszálltam a kocsiba, de ő megtorpant, és állva maradt odakint.

    – Szállj be! – mondtam.

    – Nem tudok.

    – Kiszálltam, és odamentem hozzá. – Mi a baj?

    – Félek. Folyamatosan ez megy a fejemben: ahogy az a férfi odalép hozzánk, a repedő üveg hangja, a lövések. Cor vérrel borítva. Nem tudok beszállni – felelte.

    – Gyerünk, Son, muszáj lesz. Jobb lesz, ha most azonnal ráveszed magad. Máskülönben sose fog sikerülni. Gyerünk, most – meg tudod csinálni!

    Kitártam előtte az autó ajtaját, és ráparancsoltam, hogy szálljon be. – Igazad van – felelte –, nincs más választásom.

    A kórházban egyenesen Cor kórterméhez siettünk. Az ajtóban rendőrök álltak. Cor épp felébredt a műtétből; a lövedékeket eltávolították a testéből, és összedrótozták az alsó állkapcsát.

    – Jól vagy? – kérdeztem.

    Cor halványan elmosolyodott, és felemelte a hüvelykujját. Közvetlenül az állkapocsműtét után még nem volt szabad beszélnie, de amúgy se mondhatott volna semmit így, hogy a zsaruk ott álltak közvetlenül az ajtó előtt.

    A gesztikulációjából kiderült, hogy Richie-ről érdeklődik.

    – Rich jól van – mondta Sonja. – Csoda, hogy egyetlen golyó sem találta el. Most az a lényeg, hogy kijuss innen!

    Cor szemében harag izzott fel, és mutatóujját kinyújtva lövést imitált – bosszút akart állni.

    Szerettük volna megtudni, Cornak van-e valami ötlete, ki lehetett a támadó, hogy lássuk, hányadán állunk, és szükség esetén milyen intézkedéseket kell megtennünk. Sonjával Cor ágya két oldalán álltunk, és választ várva meredtünk rá.

    Cor egymás után mindkettőnk szemébe nézett, és megrázta a fejét. Sejtelme sem volt.

    – Gondolom, jobban tesszük, ha most egy ideig nem alszunk otthon – szólalt meg Sonja.

    Cor ismét fejrázással felelt.

    – Úgy lesz – felelte Sonja.

    Egy ideig még Cor ágya mellett ültünk, de fáradt volt, és folyton lecsukódott a szeme.

    – Aludj egy kicsit. Később visszajövünk – mondta Sonja.

    Miután kimentünk a kórteremből, tettünk egy kis sétát, hogy négyszemközt beszélhessünk, a rendőrök hallótávolságán kívül. – Szerinted Cor tényleg nem tudja, ki áll emögött? Vagy csak nekünk nem mondja el? – kérdeztem Sonját, hiszen nagyon is jól tudtam, hogy a mi helyzetünkben lévő nőknek soha nem mondanak el semmit.

    – Nem – felelte Sonja. – Ebben az esetben ez túl veszélyes lenne. Tényleg nem tudja – különben annyit elárult volna nekünk, milyen irányból számítsunk a veszélyre.

    – Neked sincs ötleted? – kérdeztem.

    – Tudni nem tudok semmit, de van egy megérzésem.

    – Mi az?

    – Hagyjuk. Nem mondhatom el addig, amíg nem vagyok biztos benne.

    – Tudod, hogy nekem bármit elmondhatsz, ugye? – kérdeztem, és kissé sértve éreztem magam.

    – Á, felejtsd el. Kényelmetlenül érzem magam attól, hogy csak így megvádoljak valakit. Témát válthatunk?

    – Persze – feleltem.

    – De haza nem megyek. Túlságosan félek. Ki tudja, nem jönnek-e vissza – mondta Sonja. – Tölthetjük nálad az éjszakát a gyerekekkel?

    – Természetesen – most azonnal elmegyünk a holmijaitokért.

    Miután visszatértünk hozzám, leültem Sonja mellé a kanapéra, és végre alaposabban is szemügyre tudtam venni a testvéremet. Észrevettem, hogy a kabátja lyukas, és a lyukból vékony pelyhek potyognak. Bedugtam az ujjam a lyukba, és valami keményre tapintottam. Egy lövedéket tartottam a kezemben.

    – Úgy látszik, mégis eltaláltak – mondtam.

    – Tényleg? Látod, mondtam neked, hogy fáj a hátam!

    – Hadd nézzem – feleltem, és felhajtottam a mellényét. Az egész hátát egy, a bőrét súroló golyó okozta horzsolás szelte keresztbe.

    – Már látom, mi okozta a fájdalmadat – mondtam. – Eltalált egy golyó. De csak súrolt.

    Sonja hihetetlenül szerencsés volt. Amikor Cor lebukott, hogy a testével védelmezze, ezzel megváltoztatta a golyó haladási irányát. A lövedék először az ő testébe csapódott, majd miután azt elhagyta, súrolta Sonja hátát. Cor teste eléggé lelassította a golyót ahhoz, hogy végül megakadjon Sonja kabátujjában.

    Cor voltaképp szó szerint a testével védelmezte meg őt a lövedéktől.

    – Meg is halhattam volna, Astrid – szólalt meg Sonja.

    – Mindannyian meghalhattatok volna, Son – feleltem.

    Szétáradt bennem a düh pusztán attól, ahogy arra gondoltam, mekkora veszélyben forgott a családom – mégis miféle rohadék tehette ezt? Milyen gyáva kutya lenne képes lepuffantani egy nőt és egy kisgyereket?

    Idővel Cor felépült, miközben a folyosón állomásozó rendőrök egy pillanatra sem vették le a szemüket a szobájáról. Nekik kötelességük volt minden állampolgár védelme, de nem voltak valami boldogak attól, hogy éppen ezt a bizonyos polgárt kell védeniük: egy hírhedt bűnözőt, aki kétségtelenül a saját fejére hozta a bajt. Ami Cort illeti, ő pedig nem repesett a boldogságtól, hogy azok az emberek őrzik, akik korábban a nyomában voltak.

    – Ezek a rohadékok viccesnek gondolják, hogy összeszarom magam, ahányszor csak kibiztosítják a fegyverüket – jegyezte meg mosolyogva.

    Amilyen hamar csak lehetett, Cor otthagyta a kórházat, és elszelelt Franciaországba. Magával vitte Sonját, Richie-t és Francist is. Cor legjobb barátja: a testvérünk, Willem – becenevén Wim – is velük tartott a barátnőjével, Maikével.

    Hogy megvédje őket, Cor odahívta egy afgán barátját, Mót is, akit a börtönből ismert, hogy találkozzon velük. Ők ketten kapcsolatban maradtak a börtön után, és a hazájában zajló háború miatt Mo már hozzászokott az erőszakos helyzetekhez. Felfegyverkezve érkezett, készen arra, hogy megvédje Cort és családját, ha szükség lesz rá.

    Első este a párizsi Normandy Hotelban szálltak meg. Innét folytatták útjukat délre, és a következő éjszakát a Côte d’Azurön található Le Lavandou nevű település Les Roches szállodájában töltötték.

    Cor és Wim újra meg újra átbeszélték a lezajlott támadás minden egyes lehetséges motivációját. Egyre feszültebb hangon beszéltek, és nemegyszer parázs vitává fajult a társalgásuk.

    Néhány hét elteltével Wim és Maike visszatért Amszterdamba, hogy kiderítsék, mi folyik.

    Nem sokkal később Wim azzal az üzenettel tért vissza, hogy két nem kispályás gengszter: Sam Klepper és John Mieremet áll a gyilkossági kísérlet mögött, akiket alvilági köreikből ismertek.

    Cor ezt nehezen tartotta elképzelhetőnek. Ugyan miért éppen őrá vadásznának? Nem volt semmilyen rendezetlen ügyük egymással.

    De Wim szerint volt logika a dologban. Közölte, hogy Klepper és Mieremet egymillió holland guldent követel Cortól és tőle. A konfliktus csak úgy oldható meg, ha kifizetik nekik ezt az összeget.

    A támadás véget ért, de a veszély még nem múlt el. És nem is mutatkozott esély arra, hogy elmúljon, mivel Cor azonnal megmondta Wimnek, hogy nem szándékozik fizetni semmit. Visszautasította, hogy erőszakkal szedjenek ki belőle pénzt. Ez feldühítette Wimet, aki azt mondta: hatalmas nyomás alá helyezték Amszterdamban. El kell intéznie, hogy kifizessék a pénzt, mert különben vele is az történik, ami Corral történt. Wim azt állította: ha nem fizetnek, ez háborút robbantana ki Klepperrel és Mieremettel, ami pedig vérfürdőbe torkollna. A családjaikat habozás nélkül kivégeznék, és mindezt azért, mert Cor nem volt hajlandó fizetni, mert ő háborút akart.

    Cor továbbra is megtagadta a fizetést. Wim pedig még mindig úgy gondolta: Cornak nincs más választása, fizetnie kell.

    Miközben ez a vita zajlott köztük, odarepültem, hogy találkozzam Sonjával és Corral, és átvegyem tőlük Francist, akit vissza kellett hoznom Hollandiába, mert megkezdődött az iskola.

    Sonja kijött elém a reptérre. – Fáradt vagy? – kérdeztem.

    – Miért? Olyan rosszul nézek ki?

    – Csak egy kicsit – feleltem óvatosan.

    – Gondolom – felelte, és beavatott a Klepper és Mieremet-sztoriba, meg a fizetés körüli nézeteltérésbe. – Most Cor és Wim éjjel-nappal vitatkoznak. Nem tudok tőlük aludni.

    – Fél Cor attól, hogy mi történik, ha nem fizet? – kérdeztem.

    – Nem – felelte Sonja. – Bárcsak félne. Cor azt mondja, nincs értelme odaadni nekik a pénzt, mert most már úgyis háborúban állnak. Nem fogja annyiban hagyni, hogy csak úgy rálőnek a feleségére és a gyerekére. Wim meg azt állítja, hogy Cor miatt van az egész, mert olyan gyakran felönt a garatra, és valószínűleg ittas állapotban inzultált valakit.

    – És mit mond Cor? – kérdeztem.

    – Ő azt gondolja, Wimnek inkább támogatnia kellene őt ahelyett, hogy balfasz módjára megalázkodik előttük. Ezúttal tényleg komolyan összekaptak.

    – Szóval csak most borult ki igazán a bili?

    – Úgy néz ki – felelte Sonja.

    – Tudom, hogy szuper lenne, ha kifizetnétek őket, és ezzel véget is érne a történet – de azt hiszem, Cornak igaza van. Azt gondolod, tényleg vége lesz, ha fizettek? Klepper és Mieremet tudják, hogy Cor tudja, ők voltak azok. Nem kérdés, hogy azt fogják gondolni: Cor csak a lehetőségre vár, hogy bosszút állhasson. Történjék bármi, igyekezni fognak, hogy mindig egy lépéssel Cor előtt járjanak.

    – Ezt hajtogatja Cor is – felelte Sonja. – Nem érti, Wim miért cseszegeti, hogy fizessen.

    Nekem volt ötletem, hogy miért, de megtartottam magamnak.

    Le Lavandou kikötőjébe tartottunk az autóval, ahol Cor és Mo együtt italoztak.

    – Jó látni téged, Cor. Egész jól fest az állkapcsod – köszöntöttem.

    – Csatlakozz hozzánk, Assie! Egyél valamit. Mi már rendeltünk.

    Miután egy kicsit viccelődtünk a sebesülésein, Cor a többiekhez fordult, és azt mondta: – Miért nem sétáltok egyet? Assie, várj csak egy percet!

    Gondterheltnek tűnt. – Sonja mondta már neked?

    – Igen, már tudom, hogy kikről van szó, és azt is tudom, hogy vitáztok Wimmel.

    – Mit gondolsz erről az egészről? – kérdezte.

    – Egyetértek veled. Miért is kéne eltűrnöd, hogy meglőjenek, és aztán a tetejébe még fizetned is nekik? Ennek nincs semmi értelme. Ugyanakkor nem értem Wimet… Neki soha senki nem mondhatja meg, mit csináljon.

    – Igen, nekem se tetszik, hogy kissé túl gyorsan esett át a ló másik oldalára.

    Tartsd a szemed Francisen, miután hazaértek. Tegyél meg mindent, amit tudsz, hogy távol maradjon Wimtől.

    Testvéri szeretetet éreztem Cor iránt attól a naptól fogva, hogy Wim hazahozta hozzánk. Egészen másképp bánt velünk és mindenkivel a környezetében, mint Wim. Cor meleg volt, és barátságos. Wim hideg és szívtelen.

    Nem értettem, Wim miért adja meg magát ilyen könnyen az ellenségnek, és miért nem áll ki Cor mellett, mindazok után, amiken együtt keresztülmentek. Még ha Cor valamit elhibázott is, mit számított ez neki?

    Mi soha nem hagytuk volna cserben Wimet, a rengeteg nyomorúság ellenére sem, amit okozott nekünk, nem igaz? Akkor miért is tenné most ezt Corral? Persze tudatában voltam, hogy ha Cor mellé áll, annak komoly következményei lehetnek rá nézve, na de mi a helyzet az elvekkel? Senki se tenne olyat, hogy végignézi, amint rálőnek a házastársára vagy akár a testvérére, és aztán úgy tesz, mintha mi sem történt volna, nem igaz?

    Felkavaró volt arra gondolnom, hogy Wim láthatólag nem így érez.

    ***

    Másnap visszarepültem Hollandiába Francisszel, és minden erőmmel igyekeztem távol tartani őt Wimtől. Cor egy aprócska francia tanyaházba költözött, amely rejtve lapult az erdők mélyén, és nyaralóként adták ki. A belső teret „autentikus franciaként” írták le, ami, mint kiderült, a valóságban „régimódi és kopott”-at jelentett. A szabadtéri úszómedence volt az egyetlen, ami megfelelt egy üdülőhely leírásának. Nem az a fajta hely volt, ahová Cor rendes esetben nyaralni utazna, és ez ebben a pillanatban kulcsfontossággal bírt. Nem akart olyan helyen lenni, ahová egyébként menne. Senki nem tudhatta, hol van.

    A „senkin” Wimet értette.

    Sonja és Richie időnként meglátogatták. Egyik este Sonja és Cor odakint ültek a teraszon, amikor Cor megszólalt: – Ha bármi történne velem, azt akarom, hogy minket és a gyerekeket együtt, egy családi sírba temessenek, és azt szeretném, hogy lovashintón vigyenek ki a temetőbe.

    Talán Wimnek igaza volt – lehet, hogy jobb lenne kifizetni őket, vetette fel Sonja félénken.

    Cor kis híján felrobbant a haragtól. Sonja megjegyzését árulásként értelmezte. – Cserben hagysz te is, akárcsak ő? Az a Júdás! Ha így érzel ezzel kapcsolatban, akkor ennyi erővel csatlakozhatsz is a bátyádhoz, és akkor soha többé nem kell, hogy lássalak! – üvöltötte.

    Sonját meglepte ez a heves reakció. Ő nem úgy értette, mondta, csak aggódott Cor és a gyerekek biztonsága miatt. Mit számít a pénz, ha az életükről van szó?

    Cor rendíthetetlen maradt: az nem oldana meg semmit, ha fizetnének.

    Sonja két tűz közé került: a férje és a testvére akarata között őrlődött. Végül arra jutott: legjobb, ha kimarad az egészből. Mindig is Cor volt, aki eldöntötte, mi a helyes lépés, és legjobb lesz, ha ezúttal is rá hagyja a döntést.

    Cor idővel átköltözött a Martin’s Château du Lac kastélyszállóba, ami Genvalban, Belgiumban található. Sonja ezt követően is folytatta az ingázást, de nehéz volt úgy, hogy a gyerekeknek mindeközben iskolába kellett járniuk.

    Amikor Sonja hazaért, Wim rendszerint már az ajtóban várta, és a kérdése mindig ugyanaz volt.

    Tudni akarta, hol van Cor.

    Sonja, akinek ott csengett a fülében Cor utasítása, hogy ne mondja el senkinek, úgy tett, mint akinek fogalma sincs.

  


Köszönetnyilvánítás

Különösképpen Peter R. de Vriesnek szeretnék köszönetet mondani. Ő volt az első, akiben a testvérem és én – meg a család többi tagja is – megbíztunk, és akinek elmeséltük az egész történetünket. Soha nem árulta el ezt a bizalmat. Mellettünk állt attól a pillanattól kezdve, hogy Cort meggyilkolták, és mindvégig támogatott azon a hosszú úton, amelynek során elkészítettük, majd nyilvánosságra hoztuk a vallomásainkat. Peter, köszönöm a barátságodat, azt, hogy számíthatunk rád, hogy őszinte vagy, támogatsz minket, és hogy bátor vagy – az édesanyám nevében is.
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